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l. INTRODUCCION

l. La Segunda ComisiÓn celebró un debate de fondo sobre el tema 77 (véase
A/46/645, párr. 2). Las medidas que se habían de adoptar respecto del
subte~o a) se examinaron en las sesiones 510. y 53a. a 58~., celebradas los
días 2G de noviembre y :2 a 4, 6, 10 Y 11 de diciembre de 1991. En las actas
resumidas pertinentes (A/C.2/46/SR.51 y 53 a 58) figura una reseña de las
deliberaciones de la ComisiÓn sobre este subtema.

11. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS

A. ~rQyectQ§_~e resoluciÓn A/C.2/46Llu1 y Rey.l y 2 Y L.9

2. El J.l de octubre se distribuyó. en nombre de A1tstralj,o., el Canadá,---.!2.§.
~1?.uQQJLW~._l;!O MicrQnesia, los Estados Uni40s de Am~rico, 1~..lM

~alQmÓn, H~~~landia, Rlwanio y Suecia un proyecto de resolución
(A/C.2/46/L.1) titulado "Pesca de altura en gran ftscola con redes de enmalle y
deriva y sus efectos sobre los recursop vivos de los océanos y mares del
mund0". El proyecto de resolución decia lo siguiente\

* El informe de la Comisión sobre este tema se publicará en 12 par ces
(vease también A/46/645/Add.l a 11).
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"Ida. Asamblea General,

Recor~~ sus resoluciones 44/225 y 45/197, relativas a la pesca de
altura en gran escala con redes de enmalle y deriva y sus efectos sobre
los recursos vivos de los océanos y mares del mundo, incluidos los mares
cerrados y semicerrados, aprobadas por consenso el 22 de diciembre de
1989 y el 21 de diciembre de 1990, respectivamente,

Recordando también, en particular, que la Asamblea General recomendó
que todos los miembros de la comunidad internacional convinieran en la
adopción de ciertas medidas estipuladas en la parte dispositiva de la
resolución 44/225,

Recoraando además los principios pertinentes definidos en la
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 1/, a que se
hace referencia en los párrafos séptimo a décimo del preámbulo de la
resolución 44/225,

Expresando su profunda preocupación por las informaciones relativas
a la ampliación de las actividades de pesca en gran escala con r.edel!. de
enmalle y deriva en zonas de alta mar, en contravención de las
resoluciones 44/225 y 15/197, incluidos los intentos de ampliar la pesca
en gran escala con redes de enmalle y deriva en zonas de alta mar del
Océano Indico,

EncomiandQ los esfuerzos unilaterales, regionales e internacionales
que han realizado miembros de la comunidad internacional y organizaciones
internaeionales por aplicar y apoyar los objetivos de las resoluciones
44/225 y 45/197,

TQmondo nQta que en el 22° Foro del Pacífico Meridional, celebrado
en Pohnpei los días 29 y 30 de julio de 1991, los Jefes de Gobierno
reafirmaron su oposición a la pesca de altura en gran escala con redes de
enmalle y deriva 1/, en este sentido, entre otras cosas, acogieron con
beneplácito la entrada en vigor el 17 de mayo de 1991 de la Convención
para la Prohibición de la Pesca con Redes Largas de Deriva en el Pacífico
Meridional,

TQmondQ PQta asimiamQ de la Declaración de Castries ~I en que la
Autoridad de la Organización de Estado!! del Caribe Oriental decidi.ó
establecer un régimen regional para la reglamentación y administración de

11 ~entQs Oficiales ae la Tercera CQ~ncia de las Naciones
Unidas ao~~DerechQ~~, vol. XVII (publicación de las Naciones
Unidas, número de ventaa S.84.V.3), do~~ento A/CONF.62/122.

11 véase A/46/344, anexo.

11 A/46/64, anexo.

/ ...
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los recursos pelágicos en la región de las Antillas Menores, en virtud
del cual se prohibiría la utilización de redes de enmalle y deriva y se
pediría a los demás Estados de la región que cooperaran a ese respecto,

Acogiendo con beneplácito las medidas adoptadas por miembros de la
comunidad internacional, que han permitido que cesaran todas las
operaciones de pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva en el Pacífico meridional antes de la fecha estipulada en el
inci~o b) del párrafo 4 de la resolución 44/225 para poner fin a dichas
op.raciones,

Acogiendo asimismo con beneplácito la decisión de otros miembros de
la comunidad internacional de poner fin a las operaciones de pesca en
gran escala con redes de enmalle y deriva en las zonas de alta mar,

Encomiando la labor realizada por muchos miembros de la comunidad
internacional para reunir datos sobre la pesca de altura en gran
escala con redes de enmalle y deriva y transmitir los resultados al
Secretario General,

Tomando not~ de la contribución al informe del Secretario General
hecha por alqunos miembros de la comunidad internacional, por
organizaciones intergubernamentales y por organizaciones no
gubernamentales,

Tomando nota también de la gran preocupación por las consecuencias
de la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y deriva sobre
el medio ambiente marino expresada por miembros de la comunidad
internacional y entidades pesqueras regionales competentes,

Tomando nota además de que, de conformidad con el párrafo 3 de la
resolución 44/225, algunos miembros de la comunidad internacional han
examinado los datos científicos más fidedignos que existen sobre las
consecuencias de la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva y han llegado a la conclusión de que esta prác~ica tiene
consecuencias muy adversas que amenazan la conservación y l~ ordenación
sostenible de los recursos marinos vivos,

Tomando noj& de que se han confirmado las preocupaciones expresadas
en las resoluciones 44/225 y 45/197 en torno a las consecuencias
inaceptables de la pesca de altura en gran escala y de que no hay pruebas
de que estas consecuencias puedan impedirse,

1. Reafirma sus resoluciones 44/225 y 45/197;

2. ~horta a todos los miembros de la comunidad internacional a
que p~ngan fin a la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva en alta mar de los océanos y mares del mundo a partir del 30 de
junio de 1992;

/ ...
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3. Soitero la importa~cia que atribuye al cumplimiento de la
presente resolución e insta a todos los miembros de la comunidad
internacional a que, individual y colectivamente, tomen medidas para
impedir operaciones de pesca de altura en gran escala con redes de
enmalle y deriva en alta mar;

4. ~ al Secretario Gen6ral que señale la presente resolución a
la atención de todos los miembros de la comunidad internacional, las
organizaciones intergubernamentales, las organizaciones no
gubernamentales y las instituciones científicas acreditadas y
especializadas en recursos marinos vivos;

5. ~ a dichos miembros y organizaciones que comuniquen al
Secretario General toda información relativa a actividades o conductas
incompatibles con los términos de la presente resolución;

6. ~ al Secretario General que le presente en su cuadragésimo
séptimo período de sesiones un informe sobre la aplicación de la presente
resolución."

3. El 11 de octubre, se distribuyó, en nombre del Japón, un proyecto de
resolución (A/C.2/.6/L.9) titulado "Pesca de altura en gran escala con redes
de enmalle y deriva y sus efectos sobre los recursos vivos de los océanos y
mares del mundo". El proyecto de resolución decía lo siguiente:

"La Asamblea General,

Secordando sus resoluciones 44/225 de 22 de diciembre de 1989 y
45/197 de 21 de diciembre de 1990, relativas a la pesca de altura en gran
escala con redes de enmalle y deriva y sus efectos sobre los recursos
vivos de los océanos y mares del mundo, incluidos los mares cerrados y
semicerrados,

r,onside~ que la resolución 44/225 establece un marco para la
conservación y ordenación de los recursos marinos vivos,

Observando con reconocimiento de que algunos miembros de la
comunidad internacional continúan sus actividades de cooperación para
obtener datos estadísticamente fiables sobre los efectos de ese tipo de
pesca,

Teniendo en cutL~ que algunos Estados Miembros se están esforzando
por tomar medidas efectivas para la conservación y ordenación de los
recursos vivos en el Pacífico Septentrional, dentro 4el marco de la
resolución 44/225,

Observando con reconocimiento la contribución al informe del
Secretario General hecha voluntariamente por algunos Estados Miembros,

l. Toma nota del informe del Secretario General;

l • .•
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2. Elogia los esfuerzos de algunos miembros de la comunidad
internacional para realizar conjuntamente un análisis estadísticamente
fiable de los efectos de la pesca de altur~ en gran escala con redes de
enmalle y deriva, particularmente en la reunión de científicos celebrada
en Sidney, Canadá, en junio de 1991;

3. Reafirma su resolución 44/225, y en particular el marco
establecido en ella para la conservación y ordenación de los recursos
marinos vivos;

4. ~ a los organismos especializados y a otros órganos,
organizaciones y programas apropiados del sistema de las Naciones Unidas,
así como las diversas organizaciones mundiales, regionales y
subregionales, que estudien todos los aspectos de las operaciones de
pesca de altura en gran escala con redes de enmal~e y deriva en alta mar
y sus efectos sobre los recursos marinos vivos;

5. ~ al Secretario General que le presente en su cuadragásimo
séptimo período de sesiones un informe sobre la aplicación de la presente
resolución."

4. En la 53a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de los
Estados Unidos de América presentó, en nombre de Antigua y Barbuda, Australia,
AMstria, Bobamas, Barbados, el Canadá, Checosloyaguia, Chile, Chipre, los
Estados Unidos de América, Fiji, las Islas Mallh~1~ las Islas Salomón,
Israel, el Japón, MauriciQ, Micronesia 1Jstado~ Federados de), Nomibia,
NMeya Zelandia, Papua Nueya GMinea, la RepÚblica Dominicana, Rumania, Sam2aL
SingapMr, Suecia, Trinidad y Tabago, la Unión de Repúblicas Sociali~

soviéticas y Vanuatu un proyecto de resolución revisado (A/C.2/46/L.7/Rev.l),
en el cual introdujo las enmiendas siguientes en forma oral:

a) En el penúltimo párrafo del preámbulo, se reemplazaron las palabras
"las preocupaciones expresadas" por las palabras "los motivos de inquietud
expresados", y se agregaron las palabras "con redes de enmalle y deriva"
después de las palabras "en gran escala";

b) En el último párrafo ~el preámbulo, se sustituyeron las palabras
"pese al hecho de que" por las pala"lras "pese a que";

e) En el párrafo 1 de la parte dispositiva, se sustituyó la palabra
"Reafirma" por la palabra "Recuerda".

Posteriormente Qmán y Yugoslavia se sumaron a los patr"cinadores del proyecto
de resolución. El proyecto de resolución, en su forma revisada oralmente,
decía lo siguiente:

"La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones 44/225 y 45/197, relativas a la pesca de
altura en gran escala con redes de enmalle y deriva y sus €fectos sobre
los recursos vivos de los océanos y mares del mundo, incluidos los mares
cerrados y semicerrados, aprobadas por consenso el 22 de diciembre de
1989 y el 21 de diciembre de 1990, respectivamEnte,
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Recordando también, en particular, que la Asamblea General recomendó
que todos los miembros de la comunidad internacional convinieran en la
adopción de ciertas medidas estipuladas en la parte dispositiva de la
resolución 44/225,

Recordando además los principios pertinentes definidos en la
Conven~ión de las Naciones Unidas sobre el De~echo de~ M&r !/, a que se
hace referencia en los párrafos séptimo a décimo del pre:mbulo de la
resolución 44/225,

~esando su profunda pre~c"pación por las informaciones relativas
a la ampliación de las actividades de pesc~ en qran escala con redes de
enmalle y deriva en zonas de alta mar, en contravención de las
resoluciones 44/225 y 45/197, incluidos los intentos de ampliar la pesca
en qran escala con redes de enmalle y deriva en zonas de alta mar del
Océano Indico,

Encomian~Q los esfuerzos unilaterales, raqionales e internacionales
que han realizado miembros de la comunidad internacional y orqanizaciones
internacionales por aplicar y apoyar los o.bjetivos de las resoluciones
441225 y 45/197,

Tomando~ que en el 22 0 Foro del Pacífico Meridional, celebrado
en Pohnpei los días 29 y 30 de julio de 1991, los Jefes de Gobierno
reafirmaron su oposición a la pesca de altura en qran escala con redes de
enmalle y deriva ~/, y en este sentido, entre otras cosas, acoqieron con
beneplácito la entrada en vigor el 17 de mayo de 1991 de la Convención
para la Prohibición de la Pesca con Redes Larqas de Deriva en el Pacífico
Meridional,

Tomando nota aS~m1smQ de la Declaración de Castries ~/ en que la
Autoridad de la Orqanización de Estados del Caribe Oriental decidió
establecer un réqimen regional para la reqlamentación y administración de
los recursos peláqicos en la reqión de las Antillas Menores, en virtud
del cual se prohibiría la utilización de redes de enmalle y deriva y se
pediría a los demás Estados de la región que cooperaran a ese respecto,

Acogiendo con )eneplácito las medidas adoptadas por miembros de la
comunidad int~rnacional, que han permitido que cesaran todas las
operaciones de pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y

!/ Documentos Oficiales de la Te~q Conferencia de lªs Naciones
Unidas sobre el Derech2-Q~~ar. vol. XVII (publicación de las Naciones
Unidas, número de venta: S.84.V.3). documento A/CONF.62/l22.

~/ Véase A/46/344, anexo.

~/ A/46/64, anexo.

l . .•
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deriva en el Pacífico meridional antes de la fecha estipulada en el
inci50 b) del párrafo 4 de la resolución 44/225 para poner fin a dichas
operaciones,

Acogiendo asimismo CQP bepeplácito la decisión de otros miembros de
la comuni&ad intern~cional de poner fin a las operacionec de pesca en
gran escala con redes de enmalle y deriva en las zonas de alta mar,

Incomiando la labor realizada por muchos mie~~ros de la comunidad
internacional para reunir datos sobre la pesca de altura en gran escala
con redes de enmalle y deriva y transmitir los resultados al
Secretario General,

Igmapdo nota de la contribución al informe del Secretario General
hecha por algunos miembros de la comunidad internacional, por
organizaciones intergubernamentales y por organizaciones no
gubernamentales,

Tomando pota también de la gran preocupación por las consecuencias
de la pesca de altura en gran escala con reJes de emnalle y deriva sobre
el medio ambiente marino expresada por miembros de la comunidad
internacional y entidades pesqueras regionales competentes,

Tomapdo pota adlmil de que, de conformidad con el párrafo 3 de la
resolución 44/225, algunos miembros de la comunidad internacional han
examinado los datos científicos más fidediqnoa que existen sobre las
consecuencias de la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva, y no han llegado ~ la conclusión de que esta práctica no tenga
consecuencia adversa alguna que amenace la conservación y la ordenación
sostenible de los recursos marinos vivos,

TomandQ pota de que se han confirmado los motivos de inquietud
expresados en las resoluciones 44/2~5 y 45/197 en torno a las
consecuencIas inaceptables de la pesca de altura en gran escala con redes
de enmalle y deriva y de que uo hay nada que demuestre que estas
consecuencias puedan impedirse plenamente,

~conocilndo que es preciso que se suspenda la pesca de altura en
gran escala con redes de enmalle y deriva, pese a que ello tendrá
consecuencias socioeconómicas adversas para las comunidades que se
dedican a operaciones de pesca con redes de enmalle y deriva en alta mar,

l. Recuerda sus resoluciones 44/225 y 45/197;

2. ID&2miA los esfuerzos desplegados por algunos miembros de la
comunidad internacional para reunir conjuntamente los datos
estadísticamente fidedignos sobre la pesca de altura en gran escala con
redes de enmalle y deriva en el Océano Pacifico septentrional que se
examinaron en la reunión de científicos celebrada en Sidney, Canadá, en
junio de 1991, y que se presentaron al simposio sobre la pesca de altura

/ ...
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en gran escala con redes de enmalle y deriva en el Océano Pacífico
septentrional. celebrado en Tokio en nnviemore de 1991 bajo los auspicios
de la Comisión Internacional para la Pesca en el Pacífico Septentrional;

3. Exhorta a todos los miembros de la comunidad internacional a
que apliquen las resoluciones de la Asamblea 44/225 y 45/197. adoptando
las medidas !iquientes:

a) A partir del 1° de enero de 1992. reducir las actividades en
las zonas existentes de pesca de altura en gran escala con redes de
enmalle y deriva mediante. entre otras cosas. la reducción del número de
barcos qUQ participan en ellas. de la longitud de las redes y de la zona
de operaciones. a fin de lograr para el 30 de junio de 1992 una reducciób
del 50' de la actividad p~squera;

b) S~ .~ir asegurando que no se amplíen las zonas de operaciones de
pesca en gran escala con redes de enmalle y deriva en alta mar y. a
partir del l° de enero de 1992. que se reduzcan. de conformidad con el
inciso a) supra;

c) Garanti~ar la suspensión mundial para el 31 de diciembre
de 1992 de toda la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva en los océanos y mares del mundo;

4. Reafirma la importancia que atribuye al cumplimiento de la
presente resolución e insta a todos los miembros ~e la comunidad
internacional a que. individual y colectivamente. tomen medidas para
impedir operaciones de pesca de altura en gran escala con redes de
eamalle y deriva en alta mar;

5. fi9~ al Secretario General que señale la presente resolución a
la atención de todos los miembros de la comunidad internacional. las
organi~aciones intergubern&,entales. las organizaciones no
qubernamentales y las instituciones científicas acreditadas y
especializadas en recursos marinos vivos;

6. ~ a dichos miembros y organizaciones que comuniquen al
Secretario General toda información relativa a actividades o conductas
incompatibles con los términos de la presente resolución;

7. ~ al Secretario General que le presente. en su cuadragésimo
séptimo período de sesiones. un informe sobre la aplicación de la
presente resolución."

5. En la 56a. sesión. celebrada el 6 de diciembre. el Vicepresidente de la
Comisión. Sr. loan Barac (Rumania). informó a la Comisión de los resultados de
las consultas oficiosas celebradas respecto del proyecto de resolución
A/C.2/46/L.7/Rev.1 y señaló a la atención de la Comisión un proyecto de
resolución revisado (A/C.2/46/L.7/Rev.2) presentado por los patrocinadores del
proyecto de resolución A/C.2/46/L.7/Rev.l. a los que se habían s\wado
~~Q. Verde y Zambia.·

l • ...
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6. Antes de la aprobación del proyecto de resolución, el representante de la
Comisión de las Con.unidades Europeas formuló una declaración (véase
A/C.2146/SR.56).

7. En la ulisma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución revisado
A/C.2/46/L.7/Rev.2 sin someterlo a votación (véase el párrafo 39, proyecto de
resolución 1).

8. Habida cuenta de la aprobación del proyecto de resolución
A/C.2/46/L.7/Rev.2, el proyecto de resolución A/C.2/46/L.9 fue retirado por su
patrocinador.

9. Después de la aprobación del proyecto de resolución, formularon
declaraciones los representantes de China y Turquía (véase A/C.2/46/SR.56).

B. ~cto de resolución A/C.i146/L.71 y Rev.l

10. En la 51a. sesión, celebrada el 26 de noviembre, el representante de
Kuwait presentó, en nombre de la Arabia Saudita, Argelia, la Argentina,
Bahrein, Bangladesh, Senin, Sotswana, Sulgaria, Surkina Faso, Surundi, Cabo
Verde, el CarnerÚn, las Comoras, el Congo, Costa Rica, COte d'Ivoire,
Checoslovaguia, Chile, China, Chipre, Djibouti, el Ecuador, Egi2to,
~ Salvª~or, los Emirªtos Arabes Unidos, Estoniª, Filipinas, Grªnªda, Guinea,
Guinea-Bissªu, Haití, Honduras, lª Indiª, Irán (Repúblicª Islámicª del), las
~ Salomón, Jordania, ReDya. Kuwait, Lesotho, Letoniª, el Líbano,
Madªgªscar, Mªldivas, Marruecos, Mªuritªniª, Mongolia, Narnibiª. Nepªl,
Nicªrªguª, el Níger, amán, el Pakistán, Polonia, Oatar, la República
Dominicªno, lª Repúblicª Popular Democráticª de Coreo, lª Repúblicª Unida d~

Tonzanía, Rumªniª, Rwªnda, el 5enegal, Singapur, SOIDªlio, Sri Lªnka,
Tªilandia, Toga, TÚnez, Turguí~ y el Zªire un proyecto de resolución
(A/C.2146/L.71) titulado "Cooperación internacional para mitigar las
consecuencias ambientales en Kuwait y otros países de la región resultantes de
la situación entre el Iraq y Ruwait", Posteriormente, Mªlªsia, Molí, la
República Arabe 5iriª, lª Repúblicª de Coreª, Sarooª y Yugoslavia se sumaron a
la lista de patrocinadores del proyecto de resolución. Posteriormente
~ retiró su patrocinio del proyecto de resolución. El proyecto de
resolución decía lo siguiente:

"La Asambleª General,

CQnsciente de la desastrosa situación causada e~ Kuwait y zonas
vecinas por el incendio y destrucción de centenares de sus pozos de
petróleo, así como de otras consecuencias &nbientales para la atmósfera,
la tierra y la vida marina,

Habiendo tomªdo~ del informe presentado por el Secretario
General al Consejo de Seguridad en que se describen la naturaleza y el
alcance de los daños ambientales sufridos por Kuwait 21,

11 véase S/22535.

l • • ~
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Hobiendo tomado nota asimismo de la decisión 16/11 A del Consejo de
Administración del Progr5mo de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente 1/,

Profundamente preocupada por el deterioro del medio ambiente como
consecuencia de los daños sufridos, especia6mente por la amenaza que
supone para la salud y el bienestar del pueblo de Kuwait y de los
habitantes de la región y los reperc~siones ne9'tivas sobre 108

actividades económicas de Kuwait y otros países de la región, inc'.uidos
los efectos sobre la ganadería, la agricultura y la pesca, así como sobre
la faul." y la flora,

BAconociendo el hecho de que hacer frente a esa catástrofe sobrepasa
la capacidad de los países de la región así como, por lo demás, la
necesidad de reforzar la cooperación internacion~l para abordar e~e

problema,

TamARdo nota con reconocimiento del nombram¡ento por el Secretario
General de un Secretario General Adjunto como su Representante Personal
encargado de coordinar los esfuerzos de las NacioneF, U4ida8 en es'~a

esfera,

Tomando también n~Qon reconocimiento de los esfuerzos ya
emprendidos por los Estados Mielnbros de .La región, otros Estados, las
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas y organizaciones
gubernamentales y nn gubernamentales para estudiar, mitigar y reducir al
mínimo las consecuencias de esa catástrofe ambiental,

:eniendo presen~ la eficaz l&bor de la Organización Regional para
la PI. ,tección ddl Medio Marino y del grupo interinstitucional de trabajo
establecido especialmente para ocuparse de la situación del medio
~biente en la región, bajo la dirección del Programa de las Naciones
Unidas para el Medio Ambiente,

Expresando su especial agradecimiento a los gobiernos que han
aportado apoyo financiero a los dos fondos fiduciario.· establecidos para
ese fin por el Secretario General de la Organización M\rítima
Internacional y el Directo~ Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas
para el Medio Ambiente,

~ubrAfando la necesidad de seguir adoptando medidas amplias para
estudiar y mitigar esas consecuencias ambientales dentro del marco de una
cooperación internacional sostenida y coordinada,

1. Hace un llamarnientQ. YaIgente a todos los Estados Miembrofl de lOE
Nacion~~ Unidas, las organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales, los órganos científicos y los particulares para que

11 véase A/46/25, anexo.
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preste'.l asistencia a los programas destinados a estudiar y mitiga1.' el
deterioro ambiental de la región y al re forzamiento de la Organización
Re~ional para la Protección del Medio Marino y de su papel en la
coordinación de la ejecución de esos programas;

2. lnatA a las or9aniz~ciones Y programas del sistema de las
Naciones Unidas, en particular la Organización Marítima Internacional y
el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente, a que prosigan
sus esfuerzos para evaluar ~ contrarrestar las repercusiones tanto a
corto plazo como a largo plazo del deterioro ambiental de la región;

3. ~ al Secretario General que, a través de su Representante
Personal, preste asistencia d los miembros de la Organización Regional
para la Protección del M~~io Marino en la formulación y ejecución de un
programa de acción coordinado y consolidado que comprenda perfiles de
proyectos presupuestados, que ayude a identificar y movilizar posibles
recursos para el programa de acción y, entre otras co~as, para refllrzar
la capacidad de los miembros de la Organización Regional para la
Protección del Medio Marino para superar el problema, y que a¡,;i,:;••e los
recursos mínimos necesarios para que su Representante Person~l pueda
seguir ayudando ~ coordinar las actividades d0l sistema de las Naciones
Unidas con tal fin;

4. Pide asimismo al Secretario General que, por conducto del
Consejo Económico y Social, presente a la Asamblea General, en su
cuadragésimo séptimo período de sesiones, un informe sobre la ejecución
de la presente ~~Folución;

5. Decide lncluir en el programa provisional de su cuadragésimo
séptimo período de sesiones un tema titulado 'Cooperación internacional
para mitigar las consecuencias ambientales en Kuwait y otros países de la
región resultantes de la situación entre el Iraq y Kuwait· ...

11. Se distribuyó, en el documento A/C.2/46/L.98, una exposición de las
consecuer.cias para el presupuesto por programas del proyecto de resolución
A/C.2/46/L.71, presentada por el Secretariú General de conformidad con el
artículo 153 del reglamento de la Asamblea General.

12. En la 58a. sesión, celebrada el 11 de diciembre, el Vicep·~sidente de la
Comisión, Sr. loan Barae (Rumania), informó n la Cnmisión de los resultados de
las consultas oficiosas celebradas respecto del proyecto de resolución y
señaló a la atención de la Comisión un proyecto de resolución revisado
(A/C.2/46/L.11/Rev.l}, presentado por lo~ patrocinadores del proyecto de
resolución A/C.2/46/L.71.

13. La Comisión tuvo ante si una exposición de las consecuencias para el
presupuesto por programas del proyecto de resolución A/C.2/46/L.71/Rev.l,
presentado por el Secretario General de conformidad con el ariculo 153 del
r~91amento de la Asamblea General ~A/C.2/46/L.98/Add.l).
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14. El representante del Yemen formuló una dec~aración en la que propuso que,
en el párrafo 3 de la parte dispositiva, se agregasen las palabras "y otros
países de la región" después de las palabras "Protección del Medio ~arino".

15. Después de escuchar declaraciones de los representantes de Kuwait, de
Jordania, Túnez y Oatar, la Comisión procedió a votación sobre la enmienda al
párrafo 3 de la parte dispositiva propuesta por el reptesentante del Yemen,
que fue rechazada por 22 votos contul 72 y 21 abstenciones.

16. La Comisión procedió luego a la votación sobre el segundo párrafo del
preámbulo, que fue aprobado en votación registrada por 120 votos contra 2 y
1 abstención ¡l. El refultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Albania, Alemania, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argentina, Australia, Austria, Bahamas, Bahrein,
Bangladesh, Barbados, Belarús, Bélgica, Benin, Bhután,
Bolivia, Botswana, Brl'\sil, Bulgaria, Burundi, Canlerún,
Canadá, Colombia, Congo, Costa Rica, Cote d'Ivoire,
Chad, Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Dinamarca,
Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos,
España, Estados Unidos de América, Etiopía, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Gabón, Ghana. Grecia,
Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras, Hungría,
India, Indonesia, Irán (República Islámica del),
Irlanda, Islandia, Islas Salomón, Israel, Italia,
Jamaica, Japón, Kenya, Kuwait, Lesotho, Letonia,
Liberia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Mad~gascar, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Marruecos,
México, Mongolia, Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Ornan, Paises
Bajos, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay,
Perú, Polonia, Portugal, Oalar, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
Rumania, Rwanda, Senagal, Singapur, Somalia, Sri LankA,
Suecia, Suriname, Swazilandla, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Turquía, Ucrania, Uganda, Unión d~

RepÚblicas Socialistas soviéticas, Uruguay, Venezuela,
Yugos.lavi.a, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Iraq, Sudán.

APstenc.iQp.~: Yemeo.

il Posteriormente, la delegación de Burkina Faso indicó que, si h\wiese
estado presente en la votación, habría votado a favor del segundo párrafo del
preámbulo.
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17. En esa misma sesión, la Comisión aprobó luego el proyecto de resolución
A/C.2/46/L.71/Rev.l en votación registrada por 135 votos contra ninguno y
2 abstenciones (véase el párrafo 39, proyecto de resolución 11) 12/. El
resultado de la votación fue el siguiente:

VotQs a (ijy~: Albania, Alemania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia
Saudita, Argelia, Argentina, Australia, Austria, Bahamas,
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarús, Bélgica, Benin,
Bhu~án, Bolivia, Botswana p Brasil, Brunei Darussalam,
Bulgeria, Burkipa Faso, Burundi, Cabo Verde, Camerún,
Canadá, Colombia, Congo, Costa Rica, C6te d'Ivoire, Cuba,
Chad, Checoslovaquia, Chile, China, Chipre, Dinamarca,
Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes Unidos, España,
Estadios Unidos de América, Etiopía, ~~ij1, Filipinas,
Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea,
Guin~a-Bissau, Guyana, Haiti, Honduras, Hungría, India,
Indonesia,. Irán (República Islámica del), Irlanda, Islandia,
Islas Salomón, Israel, Italia, Jamaica, Japón, Jordania,
Kenya, Kuwait, Lesotho, Letonia, I.ibano, Liberia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madügascar, Malasia,
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauritania, México,
Mongolia, Mozl\J1'tbique, Myan.'1lar, Namibia, Nepal, Nicaragua,
Niger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, amán, Paises Bajos,
Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Polonia. Portugal, Catar, Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Rep~blica Centroafricana, República de
Corea, República Democrática Popular Lao, República Popular
Democrática de Corea, Rwnania, Rwanda, Senegal, Singapur,
SornaBa" Sri Lanka, Suecia, Suriname, Swazilandia,
Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Ucrania,
Uganda, Unión de Repúblicas Socialista~ Soviéticas, Uruguay,
Venezuela, Yugoslavia, Zaire, Zambia, 21mbabwe.

'l.Q_t.Q~Le.n....~.ü'.: Ninguno.

~ncjones: Iraq. Yemen.

18. Despu~s de la aprobación del proyecto de resoluci6n, el representante del Iraq
formulo una declaración (véase A/C.2/46/SR.58).

l~/ Posteriormente, las delegaciones de la R~pública Arabe Siria y de la
Rep~blica Unida de Tanzanía indicaron que si hubiesen estado presentes en la
votación habrían votado a favor del proyecto de resolución.
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C. Proyectos de resoluciÓn A/C.2/46/L.74 y Rev.l

19. En la 51a. sesión, celebrada el 26 de noviembre, el representante de la
Argentina, en nombre de la Argentina. Australia. Bolivia. el Brasil. Colombia.
Chile. [iji. Filipinas. Guatemala. Malasia. Nicaragua. Nueva Zelandia. el
Paraguay. Toilondia. el JlrygUAY. VenezuelA ~ Zambia presentó un proyecto de
resolución (A/C. 2146/L. 74) titulado "Medio ambiente y políticas de prc.tección
de la agricultura". Posteriormente Samoa se sumÓ a los patrocinadores del
proyecto de resolución, que decía 10 siguientes

"La Asamblea General,

~dDndo su resolución 42/186, de 11 de diciembre de 1987, sobre
la Perspectiva Ambiental hasta el año 2000 y más adelante, y su
resoluciÓn 44/227, de 22 de diciembre de 1989, sobre la aplicación de las
resoluciones 42/186 y 42/187 de la Asamblea General,

Reafirmando su resolución 44/228, de 22 de diciembre de 1989, sobre
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, y su resolución 44/229, de 22 de diciembre de 1989, sobre la
cooperación internacional en la esfera del medio ambiente,

RecordandQ la resolución 1991/53 del Consejo Económico y Social, de
26 de julio de 1991, sobre agricultur~ y alimentación, en que se
reconociÓ que, si se quería resolver en los países en desarrollo los
problemas del aumento de la producción de alimentos, de la productividad
y de la seguridad alimentaria, se debería promover un desarrollo agrícola
dostenible en tedos los países mediante nuevas iniciativas y políticas
necionales sólidas,

Acogiendo con beneplácito la atención cada vez r.ayor que se prestl'l a
la relaciÓn entre las políticas de protección de la agricultura y el
medio ambient<:,

A~ogiendo también con heneplÓcito la Conferencia sobre la
Agricultura y el Medio Ambiente celebrada del Sal 19 de abril de 1991 en
Hertogenbosch, Países Bajos, organizada por el Gobierno de los Países
Bajos y la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentación, &sí como la DeclaraciÓn de Den Bosch y el Programa de
Acción para el desarrollo agrícola y rural sostenible 11/,

RecordandQ la resolución 393 (XXXVIII) de la Junta de Comercio y
Desarrollo, de 4 de octubre de 1991, titulada 'Contribución de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, dentro de
su mandato, al desarrollo sostenible' lA/,

111 eL 99/23, apéndice A.

111 véase A/46/15 (vol. 11), cap. 11 (A).
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l. Invita al Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo a que en su cuarto período
de sesiones tenga debidamente en cuenta, en par~icular en el contexto del
Programa 21, la relación entre las políticas de protección de la
agricultura y el medio ambiente, incluidas la situación actual y las
tendencias futuras de los aspectos siguientes de esa relación:

a) políticas de protección agrícola adoptadas por países
productores a alto costo que no sólo favorecen pautas de producción
insostenibles desde los puntos de vista ambiental y económico, sino que
también ejercen presión sobre agricultores eficientes de otros países
para que adopten prácticas agrícolas que son menos sostenibles desde el
punto de vista ambiental para compensar rendimientos bajos de las
exportaciones, lo que da lugar r posibles daños ecológicos;

b) Los efectos sobre el medio ambiente local y sobre el medio
ambiente mundial de las políticas de protección de la agricultura que
favorecen prácticas agrícolas insostenibles desde el punto de vista
ambiental;

c) Los efectos de las prácticas agrícolas insostenibles que
requieren estudio desde los puntos de vista técnico y cuantitativo, con
objeto de examinar y medir la relación entre las políticas de protección
de la agricultura y los daños al medio ambiente, tanto en el plano local
como en el mundial;

2. ~ que se elaboren y utilicen programas de cooperación
internacional en apoyo de las iniciativas en materia de comercio
internacional del Programa de Acción para el desarrollo agrícola y rural
sostenible, a fin de mejorar el acceso a los mercados y lograr precios
equitativos, con miras a promover el crecimiento económico sólido y el
desarrollo sostenible de los países productores a bajo costo, en
particular, de los países en desarrollo;

3. ~ al Secretario General que señale la presente resolución
a la atención de todos los miembros de la comunidad internacional, las
organizaciones intergubernamentales y las instituciones pertinentes
especializadas en la esfera de la agricultura sostenible, con objeto
de facilitar el intercambio de información sobre esa materia:

4. pide asimismo al Secretario General que prepare, en
colaboración estrecha con la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo y la Organización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación, y teniendo presentes los resultados de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre al Medio Ambiente y el
Desarrollo y de otras negociaciones int~rnacionales pertine~tes, un
informe analítico amplio sobre la cuestión indicada en el párrafo 1
supra, para que sea presentado a la Asamblea General en su cuadragésimo
séptimo período de sesiones;
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5. Decide incluir en el programa provisional de su cuadragésimo
séptimo período de sesiones un tema titulado 'Medio ambiente y políticas
de protacci6n de la agricultura'."

20. En la 58a. sesi6n, celebrada el 11 de diciembre, el Vicepresidente de la
Comisi6n, Sr. loan Barac (Rumania) inform6 a la Comisi6n de 103 resultados de
las consultas oficiosas realizadas en relaci6n con el proyecto de resoluci6n y
seña16 a la atenci6n de la Comisi6n un proyecto de resoluci6n revisado
(A/C.2/46/L.74/Rev.l) presentado por los mismos patrocinadores y titulado
"Medio ambiente y políticas de protecci6n de la agricultura", que decía lo
siguiente:

"La Asamblea GeD.fi.Al,

~rdando su resoluci6n 42/186, de 11 de diciembre de 1987, sobre
la P~rspectiva Ambiental hasta el Año 2000 y más adelante, y su
resoluci6n 44/227, de 22 de diciembre de 1989, sobre la aplicaci6n de las
resoluciones 42/186 y 42/187 de la Asamblea General,

Reafirmando su resoluci6n 44/228, de 22 de diciembre de 1989, sobre
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, y su resoluci6n 44/229, de 22 de diciembre de 1989, sobre la
cooperaci6n internacional en la esfera del medio ambiente,

Recordando la resoluci6n 1991/53 del Consejo Econ6mico y Social, de
26 de julio de 1991, sobre agricultura y alimentaci6n, en que se
reconoci6 que, si se quería resolver en los países en desarrollo los
problemas del aumento de la producci6n de alimentos, de la productividad
y de la seguridad alimentaria, se debería promover un desarrollo agrícola
sostenible en todos los países mediante nuevas iniciativas y políticas
nacionales s6lidas,

Acogiendo con beneplÁcito la atenci6n cada vez mayor que se presta a
la relaci6n entre el medio ambiente y las políticas agrícol~s, en
particular en la esfera del comercio, y reconociendo que las políticas
comerciales que distorsionan el mercado adoptadas por países con
producci6n agrícola de alto costo favorecen una producci6n agrícola
insostenible,

Tomando nota de la Conferencia sobre la Agricultura y el Medio
Ambiente celebrada del 5 al 19 de abril de 1991 en Hertogenbosch, Paíse~

Bajos, organizada por el Gobierno de los Países Bajos y la Organizaci6n
de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n, así como la
Declaraci6n de Den Bosch y el Programa de Acci6n para el desarrollo
agrícola y rural sostenible 1)/,

111 Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la
Alimentaci6n, Informe de la Conferencia sobre la Agricultura y el Medio
Ambiente, FAO/Países Bajos, Hertogenbosch, Países Bajos, 15 a 19 de abril
de 1991 (CL 99/23), apéndice A.
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Recordando la resolución 393 (XXXVIII) de la Junta de Comercio y
Desarrollo, de 4 de octubre de 1991, sobre la contribución de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre CDmerci9 y Desarrollo, dentro de
su mandato, al desarrollo sostenible li/,

l. Inyita al Comité Preparatorio de la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo a que en su cuarto período
de sesiones, en particular en el contexto del Proqrama 21, examine la
relación entre el medio ambiente y las políticas aqrícolas, en particular
en la esfera del comercio, teniendo en cuenta la importancia de resolver
los problemas del aumento de la producción de alimentos, de la
productividad y de la sequridad alimentaria en los países en desarrollo,
y al mismo tiempo procure alcanzar un desarrollo aqríccla sostenible;

2. ~ que se elaboren y utilicen proqramas de cooperación
internacional en apoyo de las iniciativas en materia de comercio
internacional del Proqrama de Acción para el desarrollo aqrícola y rural
sostenible, a fin de mejorar el acceso a los mercados y loqrar que se
apliquen los precios del mercado, con miras a promover el crecimiento
económico sólido y el desarrollo sostenible en todos los países, en
particular en los países en desarrollo, teniendo en cuenta los intereses
de los países importadores netos de alimentos;

3. ~ al Secretario General que señale la ~resente resolución a
la atención de todos los miembros de la comunidad internacional, las
orqanizaciones interqubernamentales y las instituciones pertinentes
especializadas en la esfera de la aqricultura sostenible, con objeto de
facilitar el intercambio de información sobre esa materia;

4. ~ide asimismo al Secretario General que prepare, en
colaboración estrecña con la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo y la Orqanización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación, y teniendo presentes los resultados de la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo y de otras neqociaciones internacionales pertinentes. un
informe amplio sobre la cuestión indicada en el párrafo 1 supra,
incluidos sus aspectos técnicos y cuantitativos, para que sea presentado
a la Asamblea General en su cuadraqésimo séptimo período de sesiones;

5. Decide incluir en el proqrama provisional de su cuadraqésimo
séptimo período de sesiones un subtema titulado 'Medio ambiente y
políticas aqrícolas, en particular en la esfera del comercio' bajo el
tema titulado 'Desarrollo y cooperación económica internacional'."

l!/ Véase A/46/l5 (vol. 11), cap. 11, secc. A.
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21. El Vicepresident~ presentó despuós un proyecto de decisión que decía lo
siguiente:

"La ASlIl'ftblea General invita al comité Preparatorio de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el DesDrrollo a que en su
cuarto período de sesiones examine, en p~rticular en el contexto del
Programa 21, la relación entre las políticas ambientLles y agropecuarias,
incluidos, entre otros aspectos, ~l correspondiente al comercio."

22. Los representantes de los Pais.s Bajos (en nombre de la Comunidad
Europea) y de Egipto formularon declaraciones (véase A/C.2/46/SR.58).

23. En la misma sesión, la Comisión aprobÓ sin someter a votación el proyecto
de decisión propuesto oralmente por el Vicepresidente (véase el párrafo 40,
proyecto de decisión 1).

24. Babida cuenta de la aprobación d~l proyecto de decisión, los
patrocinadores retiraron el proyecto de resolución A/C.2/46/L.74/Rev.1.

25. Tras la aprobación d6l proyecto de decisión, el representante de Túnez
formuló una declaración (véase A/C.2/46/SR.5S).

D. Proyectos de re.Q1ución A/C.2/40/L.88 y L.10S

26. En la 54a. se.ión, celebrada el 3 do diciembre, el [epreeentante de la
Unión de RepúbliCAS Socialistas Soviéticas, en nombre de Ucrania y la Unión ~e

Repúblicas Socialistas Soyióticas, presentó un proyecto de resolución
(A/C.2/46/L.88) titulado "Cooperación internacional en la vigilancia,
evaluación y prevención de &menaaas par. el medio ambiente y asistencia en
casos de emergencia ambiental". Posteriormente blarús. el Canadá.
~~ 'Qsloyaguia. Somoa y Trinidad y Tabogo se sumaron a los patrocinadores del
p'cto de resolución, que decía 10 siguiente:

"La Asamblea General,

Seafirmando su resolución 44/224, de 22 de diciembre de 1989,
relativa a la cooperación internacional en la vigilancia, evaluación y
prevención de amenazas para el ~dio ambiente y asistencia en casos de
emergencia ambiental,

Seafirmando su resolución 44/228, de 22 de diciembre de 1989,
relativa a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente
y el Desarrollo,

Tomando nota de la decisión 16/37, del Consejo de Administración del
Programa de laa Naciones Unidas para el Medio Ambiente, de 31 de mayo
de 1991, relativa al alerta ADticip~do y pronóstico de emergencias
ambientales, y de la decisión 16/9, de 31 de mayo de 1991, relativa a un
Centro de las Naciones Unidas para la pTestación de ayuda en caso de
emergencia ambiental, en la que el Consejo de Administración, entre otras
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cosas, decidió proceder al establecimiento, con carácter experimental,
a comienzos de 1992, por un período de 18 meses, de un centro de las
Naciones Unidas para la prestación de ayuda en caso de ~mergencia

ambiental,

~iendo examinado el informe del Secretario General sobre la
vigilancia, evaluación y prevención de situaciones de emergencia
ambiental, y partes pertinentes del informe del Consejo de Administración
sobre su 16° período de sesiones.

l. Reafirma la necesidad de fortalecer la cooperación
internacional en la vigilancia, evaluación y prevención de amenazas para
el medio ambiente y la prestación de asistencia en casos de emergencia
ambiental;

2. krna. nota del informe del Secretario General sobre la
vigilancia, evaluación y prevención de situaciones de emergencia
;;Il\biental lit e invita al Secretario General a que lo transmita al Comité
Preparatorio l~ la Conferencia de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente y el Desarrollo."

27. En la 58a. sesión, celebrada el 11 de diciembre, el Vicepresidente de la
Comisión, Sr. loan Barac (Rumania), presentó un proyecto de resolución
(A/C.2/46/L.I08) sobre la base de consultas oficiosas efectuadas en relación
con el proyecto de resolución A/C.2/46/L.88.

28. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución
A/C.2/46/L.I08 sin someterlo a votación (véase ~l párrafo 39, proyecto de
resolución III).

29. Habida cuenta de la aprobación del proyecto de resolución A/C.2/46/L.108,
los patrocinadores retiraron el proyecto de resolución A/C.2/46/L.88.

30. Tras la aprobación del proyecto de resolución, el representante de Túnez
formuló una declaración (véase A/C.2/46/SR.58).

E. Proye~o§ de decisión A/C.2/46/L.82 y L.lll

31. En la 54a. sesión, celebrada el 3 de diclemb::-e, el representante de
Jamaica, en nombre de la Argentina, BangladeshL Barbados, Cuba, Chipre, Ghana,
Guatemala, Guyana. Jamaica, Kenya, Lesotho, Malasia, Malawi, Malta, Namibia.
Nigeria, Papua Nueva Guinea, la República Unida de Tanzanía, Singapur,
~i Lanta, Trinidad y Tabª~ Zambia, presentó un proyecto de decisión
(A/C.2/46/L.89) titulado "Informe del Grupo de Expertos del Commonwealth sobre
las repercusiones de los cambios económicos y políticos mundiales para el
proceso de desarrollo". Posteriormente el Canadá, DQminica, la Ind~~
Roino Unido de Gran Bretaña e I~nda del N~te y el Uruguay se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de decisión, que decía lo siguiente:

~I UNEP/GC.16/17, anexo.

/ ...
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"La Asamblea General:

~) Toma nota del resumen ejecutivo del informe del Grupo de
E:a:pertos del !.'olllf'\onwealth sobre las repercusiones de los cambios
económicos y políticos mundiales para el proceso de desarrollo, titulado
'Un cambio favorable: el cambio mundial y el desarrollo económico' ~/;

b) Pide al Secretario General que invite a los Estados Miembros y
a las organizaciones internacionales a presentarla sus observaciones
sobre el informe;

e) Pide también al Secretario General que incluya esas
observaciones en un informe a la Asamblaa General en su cuadragésimo
séptimo período de sesiones."

32. En la 57a. sesión, celebrada ellO de diciembre, el Vicepresidente de la
Comisión, Sr. loan Barac (Rumania), presentó un proyecto de decisión
(A/C.2/46/L.lll), sobre la base de las consultas oficiosas efectuadas en
relación con el proyecto de de'~isión A/C. 2/46/L. 89.

33. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de decisión
A/C.2/46/L.lll sin someterlo a votación (véase el párrafo 40, proyecto de
decisión 11).

34. Habida cuenta de la aprobación del proyecto de decisión A/C.2/46/L.lll,
los patrocinadores retiraron el proyecto de decisión A/C.2/46/L.89.

F. Proyecto de decisión A/C.2/46/L.90

35. En la 55a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante de
Kenya, en nombre de Barbados. Egipto. Kenya y Ugando, presentó un proyecto de
decisIón (A/C.2146/L.90) titulado "Informe del Consejo de Administración del
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente". Posteriormente
Finlandia se sumó a los patrocinadores del proyecto de decisión.

36. En la 58a. sesión, celebrada el 11 de diciembre, el Vicepresidente de la
Comisión, Sr. loan Barac (Rumania), informó a la Comisión de los resultados de
las consultas oficiosas efec~uadas en relación con el proyecto de decisión.

37. En la misma sesión, la ~omisión aprobó el proyecto de decisión
A/C.2/46/L.90 sin someterlo a votación (véase el párrafo 40, proyecto de
decisión lII).

~I A/C.2/46/12, anexo y Add.l.

l • .•
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DocwnentaciÓn relativa al medio ambiente

38. En su 58a. sesiÓn, celebrada el 11 de diciembre, y a propuesta del
Presidente, la Comisión decidió recomendar a la Asamblea General que tomara
nota de los informes relativos al subtema 77 e), ~obre el cual no se habían
presentado proyectos de propuesta (véase el párrafo 40, proyecto de
decisiÓn IV).

111. RECOMENDACIONES DE LA SEGUNDA COMISION

39. La Segunda Comisión recomienda a la Asamblea Genera~ que apruebe los
siguientes proyectos de resoluciÓn:

PROYECTO DE RESOLUCION 1

Pesca de altura en gran escala con redes de enmalle
y deriva y sus efectos sobre lOG recurGoG yiyQG de

los océanos y mares del mundo

La Asamblea General,

Recordan~Q sus resoluciones 44/225 y 45/197, relativas a la pesca de
altura en gran escala con rp.des de enmalle y deriva y sus efectos sobre
los recursos vivos de los océanos y mares del mundo, incluidos los mares
cerrados y semicerrados, en que se tenían en cuenta las preocupaciunes de
los países en desarrollo y que fueron aprobadas por consenso el 22 de
diciembre de 1989 y el 21 de diciembre de 1990, respectivamente,

.~Qrdando twnbién, en particular, que la Asamblea General recomendó
que todos los miembros de la comunidad internacional convinieran en la
adopción de ciertas medidas estipuladas en la parte dispositiva de la
resolución 44/225,

Recordango además los principios pertinentes definidos en la
ConvenciÓn de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 11/, a que se
hace 'referencia en los párrafos séptimo a décimo del preámbulo de la
resoluciÓn 44/225,

ExpresanQo su profunda preocupacióp por las informaciones relativas
a la ampliación de las actividades de pesca en gran escala con redes de
enmalle y deriva en zonas (.:a alta mar, en contravención de las
resoluciones 44/225 y 45/197, incluidos los intentos de ampliar la pesca
en gran escala con redes de enmalle y deriva en zonas de alta mar del
Océano Indico,

11/ ~entos Oficiales de la Terce¡a Conferencia de l~s Naciones
Unigas sobre el Derecho gel ~~, vol. XVII (publicación de las Naciones
Unidas, número de venta: S.84.V.3), documento A/CONF.62/122.

l • .•
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Encomiando los esfuerzos unilaterales, regionales e internacionales
que han real~zado miembros de la comunidad internacional y organizaciones
internacionales por aplicar y apoyar los objetivos de las resoluciones
44/225 y 45/197,

Tomando nQta de que en el 22° Foro del Pacífico Meridional,
celebrado en Pohnpei los días 29 y 30 de julio de 1991, los Jefes de
Gobierno reafirmaron su oposición a la pesca de altura en gran escala con
redes de ~nmalle y derive ~/, y en este sentido, entre otras cosas,
acogieron con beneplácito la entrarla en vigor el 17 de mayo de 1991 de la
Convención para la Prohibición de )~ Pesca con Redes Largas de DeriVA en
el Pacífico Meridional,

Tomando nota asimismo de la Declaración de Castries A21, en que la
Autoridad ~e la Organización de Estados d~l Caribe Oriental decidió
establecer un régimen regional para la reglamentación y administración de
los recursos pelágicos en la región de las Antillas Menores, en virtud
del cual se prohibiría la utilización de redes de enmalle y deriva y se
pediría a los demás Estados de la región que cooperaran a ese respecto,

~giendo con beneplácitQ las medidas adoptadas, que han permitido
que cesaran todas las operaciones de pesca de altura en gran escala con
redes de enmalle y deriva en el Pacífico meridional antes de la fecha
estipulada en el inciso b) del párrafo 4 de la resolución 44/225 para
poner fin a dichas operaciones,

Acogiendo asimismo con beneplácito la decisión de otros miembros de
la comunidad Internacional de poner fin a la6 operaciones de pesca en
gran e.~cala con redes de enmalle y deriva en las zonas de alta mar,

~comiando los esfue~zos realizados por muchos miembros de la
comunidad internacional para reunir datos sobre la pesca de altura en
gran escala con redes de enmalle y deriva y transmitir los resultados al
Socretario General,

Tomando nota de la contribución al informe del Secretario General
hecha por algunos miembros de la comunidad internacional, por
on~"-i:::aciones intergubernamentales y por organizacio"les no
qt1.'lL amentales,

~andQ nota tombliD de la gran preocupación por las consecuencias
de la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y deriva sobre
el medio ambiente marino expr~sada por miembros de la comunidad
internacional y entidades pesqueras regionales competentes,

1B/ Véase A/46/344, anexo.

~I A/45/64, anexo.

l . ••
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I2mando noto además de que. de conformidad con el párrafo 3 de la
resolución 44/225, algunos miembros de la comunidad in nacional han
examinado los datos científicos más fid~digno5 qv.e existe<l sobre las
consecuencias de la pesca de alturft en gran escala con redes de enmalle y
deriva y no han l16gado a la conclusión de que esta práctica no tenga
consecuencia adverso alguno que amenace la conservación y la ordenación
sostenible de los recursos marinos vivos,

~mando~ de que se han confirmado los motivos de inquietud
expresados en las resoluciones 44/225 y 45/197 acerca de las
consecuencias inaceptables de la pesca de altura en gran escala con redes
de enmalle y deriva y de que no hay pruebas de que estas consocuencias
puedan impedirse en su totalidad,

Reconociend~ que es preciso que se suspenda la pesca de altura en
gran escala con redes de enmalle y deriva. pese a que ello tendrá
consecuencias socioeconómicas adversas para las comuni~ade8 que se
dedican a operaciones de pesca con redes de enmalle y derivo en alta mar.

1. Recuerda sus resoluciones 44/225 y 45/197;

2. Encomia los esfuerzos despleg~dos para reunir conjuntamente
datos estadísticamente fidedignos sobre la pesco de altura en gran escala
con redes de enmalle y deriva en el Océano Pacífico septentrional. que se
examinaron en la reuni~n de científicos celebrada en Sidney (Canadá) en
junio de 1991. y que se presentaron al simposio sobre la pesca de altura
en gran escala con redes de enmalle y deriva en el Océano Pacífico
septentrional. celebrado en Tokio en noviembre de 1991 ~ajo 1 s auspicios
de la Comisión Internacional para la Pesca en el Pacífico Septentrional;

3. ExhortQ a todos los miembros de la comunidad internacional a
que apliquen las ~esoluciones de la Asamblea 44/225 y 45/197. adoptando.
entre otras. las medidas siguientes:

a) A partir del 1° de enero de 1992. reducir las actividades en
las zonas existentes de pesca de altura en gran eRcala con redes de
enmalle y deriva mediante, entre otras cos~s. la reducción del número de
barcos que participan en ellas. la longitv de las redes y la zona de
operaciones, a fin de lograr para el ~O de junio de 1992 una reducción
del 50" de la act.ividad pesquera;

b) Seguir asegurando que no se amplíen las zonas de operaciones de
pesca en gran escala con redes de enmalle y deriva en alta mar y. a
partil del 1° de enero de 1992. que se reduzcan esas actividades. de
conformidad CQn el inciso a) del párrafo 3 de la presente resolución;

c) Garantizar la suspensión mundial para el 31 de diciembre
de 1992 de toda la pesca de altura en gran escala con redes de enmalle y
deriva en los océanos y mares del mundo, incluidos los mares cerrados y
semicerrados;
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... Reafirma la .i.mportancia que atribuyt' al cumplimiento de la
presente resolución d insta a todos los mi"mbros de la comunidad
internac ional a que, i ndi v idual }' colectivamente, tomen medidl'16 par a
impedir las operaciones de p~sca de altura &A gran escala con redes rte
enmalle y deriva en los océanos y mares d9l mundo • .inc.-uidos los mares
cerrados y semicerrados;

5. f..ldft al Secretari.o General que señale la presente resolución a
la atención de todos los miembros de la comunidad i~ter~~c!on81, las
organizaciones intergubernamentales, las orqanizacione~ no
?ubernamentales y las instituciones cient.ífic~s acreditodas y
especializadas en recursos marinos vivos;

6. I'..i.Wl l.\ dichos miembros y organizaciones que comuniquen al
Secretario General toda información relativa a actividades o
comportamientos lncompatiblen con los términos ele la present.e resolución;

7. f.1..de. al Secret.ario General que le presente, en su cuadragésirno
séptimo período de sesiones, un informe sobre la aplicación de la
presente r~solución.

PROYECTO DE RESOLUr.ION JI

Coope r De ión i nte ¡:.nAtj.Q.n.ll.l._»J.U'A...m.iUgu._.lu_.s¡g.ns.fUO.lA~

ombieutaaELJm.J.mUli.t..._.x.._Q.tU).L.1"!~.ljL~jUliÓJl

l'.JUl.\ll..trwtes ...dtt...l..L..I.it.1.Ultión.....en.t.a-JLL-I.I:U_3......KW{)it

~General,

C2D~~~ de la desastrosa situaclón causada en Kuwait y zonas
vecinas por el incendio y destrucción de centenares de sus pozos de
petróleo, así como de otras consecuencias ambientalas para la atm6sfe~a,

la tierra y la vida marina,

:teniendo prese.n.t.e..1i todes las resoluciones pertinantes del Consejo de
Seguridad, en particular la sección E de la resoluci6n 681 (1991). de 3
de abril de 1991,

RWe.xm2....t2rnaOº noU del informe presentado por el Secretado
General al Consejo üe Seguridad en que se describen la naturaleza y el
alcance de los daños amb.ientales sutr idos pO'C Kuwait. .l.Q/,

HAbi~moo .t2..JllllOQ....-:lQu._fUtimiiJJl2 de lo decisión 16/11 A, del Consej() de
Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente, de 31 de mayo de 19911.1/,

~Q/ Véase 5/22535.

lIt Véase A/46/25, anexo.

l . . "
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~I.o..t..undameDte pnlQ~.iM1a por el deter ioro del medio ambiente como
consecuencia de los daños sufridos, especialmente por la amenaza que
supone para 1ft salud y el bienestar del pueblo de Kuwait y de los pueblos
do la región, y las repercusiones negativas sobre las actividades
económicas de Kuwait y otros paísús de la región, incluidos los efectos
sobre la ganadería, la agricultura y la p~sca, así como sobre la fauna y
la flora,

~onoci~ el hecho de que los países de la región carecen de los
recursos necesarios para hacer frente a esa catáBtrofe y la necesidp~ a
ese respecto de reforzar la cooperación internacional para abordar el
problema,

I.o.m.M.d."LIlQ~.QlL.l:iU:.QJlQ.st..1m·ie..u.t.Qdel nombrwniento por el Secretario
General de un Secret.ario General Adjunto como s\., Representante Personal
encargado de coordinar los esfuerzos de las Naciones Unidas en esta
esfara,

I.QlIlAD1'kLnQ..t.D-t.wnQ"c~n~~QJ;;.imJ..litnt.2de los esfuerzos ya
em~rendidos por los Estados Miembros de la región, otros Estados. las
organizaciones del s~stema de las Naciones Unidas y organizaciones
gubernamentales y no gubernamentales para estudiar, mitigar y r~ducir al
mínimo las consecuencias de esta cat.ástrofe ambiental,

:~ni~~~5eDte la eficaz labor de la Organización Regional para
la Protección del Medio Marino y del grupo interinstituclonal de trabajo
establecido bajo la ~irección del Programa de las Naciones Unidas para el
Medio Ambiente, especialmente para ocuparse de la situación del medio
ambiente en la región y del plan de acción,

bp..I.UIUldsL.Sll ~sp§cial ary[agetimient2 a los gobiernos que han
aportado apoyo financiero a los dos fondos fiduciarios establecidos para
ese fin por el Secretario General de la Organización Marítima
Internacional y el Director Ejecutivo del Programa de las Naciones Unidas
para el Medio Ambiente,

SYbL~qd2 la necesidad de seguir adoptando medidas amplias para
estudiar y mitigar esas consecuencias ambientales dentro del marco de una
cooperaci6n internacional sostenida y coordinada,

l. H~._WLllwn.ami.eAt.tL1J..[gJ1.n.t:J.'!.a todos los Estados Miembros de las
Naciones Unidas, las organizaciones intergubernament< lbS y no
gubernamentales, hlC ó"('ganos cient í ficos y los particulares para que
presten asistencia a los programas destinados a estudiar y mitigar el
deteriolo &~biental de la región y a reforzar la Organización Regional
para la Protección del Medio Marino y su papel en la coordinación de la
ejecución d~ esos programas;

2. ln&~a a las organizaciones y programas del sistema da las
Naciones Unidas, en particular a la Organizaci6n Maritima Internacional y
al Programa de las NacionQ5 Unidas para el Medi.o Ambiente, a que prosigan

I ..•
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au. eafuerlos para evaluar y contrarrestar las repercusiones, tanto a
corto plalo como a largo plaso, del deterioro ambiental de la región;

3. lida al Secretario General, que, a través de su Representante
Personal, prelte asistencia a 10& miembro~ de la Org8nisación Regional
para la Protección del Medio Marino en la formulación y ejecución de un
programa de acción coordinado y consolidado que comprenda perfiles de
proyectoa presupue.tados, ayude a identificar todos los posibles recurSOE
para el programa de acción y, entre otras cosas, para reforzar la
capacidad de los miembros de la Organización Regional para la Protección
del Medio Marino para superar el problema, y a.igne, dentro de los
recuraos exi.tentes, los recursos minimos necesarios para que su
Representante Personal pueda seguir ayudando a coordinar las actividades
del .lRtema de las Naciones Unidas con tal fin;

f.. Pide alimilmo al Secretario General que, por conducto del
Consejo Económico y Social, presente a la Asamblea General, en su
cuadragésimo séptimo período de sesiones, un informe sobre la ejecución
de la presente resolución;

s. Decide incluir en el programa provisional de su cuadragésImo
aéptimo período de sesiones un subtema titulado "Cooperación
internacional para mitigar las consecuencias ambientales en Kuwait y
otros países de la región resultantes de la situación entre el Iraq y
luwait" bajo el tema titulado "Desarrollo y cooperación económica
internacional".

PROYECTO DE RESOLUCION 111

Cooperación internacional en la vigilancia. evaluaciÓn
y prevención de amena.as para el medio ambiente y

Asistencia en calOB de emergencia ambiental

LA A'amblea General,

Reafitmando su resolución 44/224, de 22 de diciembre de 1989.
relativa a la cooperación internacional en la viqilancia, evaluación y
prevención de amenazas para el medio ambiente y asisteHcia en casos de
emergencia ambiental.

Reafitmapdo su resolución 44/228, de 22 de diciembre de 1989,
relativa a la Conferencia de las Naciones Unidas Bobre el Medio Ambiente
y el D••arrollo,

tomando DAtA de la decisión 16/37 del Consejo de Administración del
Programa de la. Naciones Unidas para el Medio Ambiente, de 31 de mayo
d. 1991, relativa al allrta y pronóstico de emorgencias ambientales 1Z1,

ll/ Véase A/46/25, anexo.
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y de la decisión 16/9, de 31 de mayo de 1991, relativa a un Centro de las
Naciones Unidas para la prestación de ayuda en caso de emergencia
ambiental 1Z/, en la que el Consejo de Administración, entre otras cosas,
apoyó la propuesta del Director Ejecutivo de seguir desarrollando un
centro de las Naciones Unidas para la prestación de ayuda en caRO de
emergencia ambiental y decidió establecer dicho centro, con carácter
experimental, a comienzos de 1992, por un período de dieciocho meses,

Reconociendo la importancia de proporcionar al centro para la
prestación de ayuda en caso de emergencia ambiental, que se establecerá
con carácter experimental, información sobre expertos y equipo adecuado
que podrían utilizarse para hacer frente a emergencias ambientales,

Habiendo eXaminado el informe del Secretario General sobre la
vigilancia, evaluación y prevención de situaciones de emergencia
ambiental 11/, y las partes pertinentes del informe del Consejo de
Administración del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
sobre la labor de su 16° periodo de sesiones lit,

1. Reafirma la necesidad de fortalecer la cooperación
internacional en la vigilancia, evaluación y prevención de amenazas para
el medio ambiente y la prestación de asistencia en casos de emergencia
ambiental:

2. Toma nota del informe del Secretario General sobre la
vigilancia, evaluación y prevención de situaciones de emergencia
ambiental e invita al Secretario General a que lo transmita al Comité
Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente y el Desarrollo.

40. La Segunda Comisión también recomienda a la Asamblea General que apruebe
los siguientes proyectos de decisión:

PROYECTO DE DECISION 1

rQl.V~icas ambientales y agropecuariA&

La Asamblea General invito al Comité Preparatorio de la Conferencia
de las Naciones UnidaG sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo a que en
su cuarto periodo de sesiones exa~mine, en particular en el contexto del
Programa 21, la re1,ación entre las políticas ambientales y agropecuarias,
incluido, entre ot.os aspectos, 61 co~respondiente al comercio.

~1/ UNEP/GC,16/17, anexo.

l41 Véase A/46125.
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PROYECTO DE DECISION II

Informe del Grupo de Expertos del Commo~ealth sobre la~
. b" • l' .ropercus¡ones de los caro ¡OS econom¡cos y po ¡t¡COS
mundiales para el proceso de desarrollo

La Asamblea General:

o) Tomo nota del resumen ejecutivo del informe del Grupo de
Expertos del Commonwealth sobre las repercusiones de los cambios
económicos y políticos mundiales en el proceso de desarrollo, titulado
"Un cambio favot'able: el cambio mundial y el desarrollo económico" A5./;

b) Pide al Secretario General que, en consulta con el Presidente
del Consejo Económico y Social, convoque, con cargo o los recursos
existentes pero sin excluir las contribuciones voluntarias, durante el
período ordinario de sesiones de 1992 del Consejo, una reunión dedicada a
un intercambio ofi.cioso de opiniones acerca de las conclusiones y
recomendaciones contenidas en el informe del Grupo de Expertos del
Commonwealth;

c) Invita al Presidente del Consejo Económico y Social a que
informe a la Asamblea General en su cuadragésimo séptimo período de
sesiones acerca de los opiniones expresadas durante el intercambio
oficioso de opiniones que se llevará a cabo durante el período ordinario
de sesiones de 1992 del Consejo,

PROYECTO DE DECISION 111

Informe del Consejo de AdministraciÓn del Programa de
lAS Naciones Unidas para el Medio Ambi~

La Asamblea General, habiendo examinado el informe del Consejo de
AdministraciÓn del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
sobre la labor realizada en su 16° período de sesiones ~/, celebrado en
Nairobi del 20 al 31 de mayo de 1991, y tomando nota de la decisiÓn
1991/313 del Consejo EconÓmico y Social, de 26 de julio de 1991, en la
que el Consejo, entre otras cosas, tomÓ nota de ese informe,

Toma nota con reconocimiento del informe y de las decisiones
adoptadas ~ue en él figuran.

~/ A/C.2/46/l2, anexo, y Add.1.

1.§./ A/46125.

l • • "
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PROYECTO DE DECISION IV

Documentos relativos al medio ~iente

La Asamblea General toma nota de los siguiente~ doc\~entos:

a) Informe del Secretario General sobre los posibles efectos
adversos del ascenso del nivel del mar sobre las islas y las
zonas costeras, especialmente las zonas costeras bajas 27/;

b) Informe del Secretario General sobre tráfico, eliminación,
control ~ movimiento trans ronterizo de productos y desechos
tóxicos y peligrosos ~/;

c) Informe del Secretario General sobre la aplicación de la
resolución 44/227 de la Asamblea General ~/;

d) Informe del Secretario General sobre la pesca de altura en gran
escala con redes de enmalle y deriva y sus efectos sobre los
recursos vivos de los océanos y mareR del mundo 1Q/;

e) Nota del Secretario General sobre convenios y protocolos
internacionales relativos al medio ambiente 11/.

271 A/46/156-E/1991/54.

~I A/46/214-E/1991/77.

~I A/46/138-E/1991/52.

1Q1 A/46/615 Y Add.l.

111 A/C.2/46/3.


